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Čeština
Bezpečnostní upozornění
Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické
nářadí

VÝSTRAHA Prostudujte si všechny
bezpečnostní výstrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému nářadí. 
Nedodržování všech níže uvedených pokynů může mít za
následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžké
poranění.
Všechna varovná upozornění a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozorněních použitý pojem „elektrické nářadí“ se
vztahuje na elektrické nářadí napájené ze sítě (se síťovým
kabelem) a na elektrické nářadí napájené akumulátorem
(bez síťového kabelu).

Bezpečnost pracoviště
u Udržujte pracoviště v čistotě a dobře osvětlené.

Nepořádek nebo neosvětlené pracoviště mohou vést
k úrazům.

u S elektrickým nářadím nepracujte v prostředí
ohroženém explozí, kde se nacházejí hořlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které
mohou prach nebo páry zapálit.

u Děti a jiné osoby udržujte při použití elektrického
nářadí v bezpečné vzdálenosti od pracoviště.  Při
rozptýlení můžete ztratit kontrolu nad nářadím.

Elektrická bezpečnost
u Zástrčky elektrického nářadí musí lícovat se

zásuvkou.  Zástrčka nesmí být žádným způsobem
upravena.  S elektrickým nářadím s ochranným
uzemněním nepoužívejte žádné adaptérové zástrčky. 
Neupravené zástrčky a odpovídající zásuvky snižují riziko
zásahu elektrickým proudem.

u Zabraňte kontaktu těla s uzemněnými povrchy, jako
jsou např. potrubí, topení, sporáky a chladničky.  Je‑li
vaše tělo uzemněno, existuje zvýšené riziko zásahu
elektrickým proudem.

u Chraňte elektrické nářadí před deštěm a vlhkem. 
Vniknutí vody do elektrického nářadí zvyšuje nebezpečí
zásahu elektrickým proudem.

u Dbejte na účel kabelu.  Nepoužívejte jej k nošení
elektrického nářadí nebo k vytažení zástrčky ze
zásuvky.  Udržujte kabel v bezpečné vzdálenosti od
tepla, oleje, ostrých hran nebo pohyblivých dílů. 
Poškozené nebo spletené kabely zvyšují riziko zásahu
elektrickým proudem.

u Pokud pracujete s elektrickým nářadím venku,
použijte pouze takové prodlužovací kabely, které jsou
způsobilé i pro venkovní použití.  Použití
prodlužovacího kabelu, jež je vhodný pro použití venku,
snižuje riziko zásahu elektrickým proudem.

u Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického nářadí
ve vlhkém prostředí, použijte proudový chránič. 
Použití proudového chrániče snižuje riziko zásahu
elektrickým proudem.

Osobní bezpečnost
u Buďte pozorní, dávejte pozor na to, co děláte

a přistupujte k práci s elektrickým nářadím rozumně. 
Nepoužívejte žádné elektrické nářadí, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu či léků.
Moment nepozornosti při použití elektrického nářadí
může vést k vážným poraněním.

u Používejte ochranné osobní pomůcky.  Noste
ochranné brýle.  Nošení osobních ochranných pomůcek,
jako je maska proti prachu, bezpečnostní obuv
s protiskluzovou podrážkou, ochranná přilba nebo
sluchátka, podle aktuálních podmínek, snižuje riziko
poranění.

u Zabraňte neúmyslnému uvedení do provozu. 
Přesvědčte se, že je elektrické nářadí vypnuté, dříve
než jej uchopíte, ponesete či připojíte na zdroj
napájení a/nebo akumulátor.  Máte‑li při nošení
elektrického nářadí prst na spínači, nebo pokud nářadí
připojíte ke zdroji napájení zapnuté, může dojít k úrazu.

u Než elektrické nářadí zapnete, odstraňte seřizovací
nástroje nebo klíče.  Nachází-li se v otáčivém dílu
elektrického nářadí nějaký nástroj nebo klíč, může dojít
k poranění.

u Nepřeceňujte své síly.  Zajistěte si bezpečný postoj
a udržujte vždy rovnováhu.  Tím můžete elektrické
nářadí v neočekávaných situacích lépe kontrolovat.

u Noste vhodný oděv.  Nenoste volný oděv ani šperky. 
Vlasy a oděv udržujte v bezpečné vzdálenosti od
pohybujících se dílů. Volný oděv, šperky nebo dlouhé
vlasy mohou být zachyceny pohybujícími se díly.

u Lze‑li namontovat odsávací či zachycující přípravky,
přesvědčte se, že jsou připojeny a správně použity. 
Odsávání prachu může snížit ohrožení prachem.

u Dbejte na to, abyste při častém používání nářadí
nebyli méně ostražití a nezapomínali na bezpečnostní
zásady. Nedbalé ovládání může způsobit těžké poranění
za zlomek sekundy.

Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
u Elektrické nářadí nepřetěžujte.  Pro svou práci

použijte k tomu určené elektrické nářadí.  S vhodným
elektrickým nářadím budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpečněji.

u Nepoužívejte elektrické nářadí, jestliže jej nelze
spínačem zapnout a vypnout.  Elektrické nářadí, které
nelze ovládat spínačem, je nebezpečné a musí se opravit.

u Než provedete seřízení elektrického nářadí, výměnu
příslušenství nebo nářadí odložíte, vytáhněte zástrčku
ze zásuvky a/nebo odstraňte odpojitelný akumulátor.
Toto preventivní opatření zabrání neúmyslnému zapnutí
elektrického nářadí.

1 609 92A 9TA | (25.09.2025) Bosch Power Tools



Čeština | 9

u Uchovávejte nepoužívané elektrické nářadí mimo
dosah dětí. Nenechte nářadí používat osoby, které
s ním nejsou seznámeny nebo nečetly tyto pokyny. 
Elektrické nářadí je nebezpečné, je‑li používáno
nezkušenými osobami.

u Pečujte o elektrické nářadí a příslušenství svědomitě. 
Zkontrolujte, zda pohyblivé díly nářadí bezvadně
fungují a nevzpřičují se, zda díly nejsou zlomené nebo
poškozené tak, že by ovlivňovaly funkce elektrické
nářadí.  Poškozené díly nechte před použitím
elektrického nářadí opravit. Mnoho úrazů má příčinu ve
špatně udržovaném elektrickém nářadí.

u Řezné nástroje udržujte ostré a čisté.  Pečlivě
ošetřované řezné nástroje s ostrými řeznými hranami se
méně vzpřičují a dají se snáze vést.

u Používejte elektrické nářadí, příslušenství, nástroje
apod. podle těchto pokynů. Respektujte přitom
pracovní podmínky a prováděnou činnost.  Použití
elektrického nářadí pro jiné než určené použití může vést
k nebezpečným situacím.

u Udržujte rukojeti a úchopové plochy suché, čisté a bez
oleje a maziva.  Kluzké rukojeti a úchopové plochy
neumožňují bezpečnou manipulaci a ovládání nářadí
v neočekávaných situacích.

Použití a péče o akumulátorové nářadí
u Akumulátory nabíjejte pouze v nabíječce, která je

doporučena výrobcem.  U nabíječky, která je vhodná pro
určitý druh akumulátorů, existuje nebezpečí požáru, je‑li
používána s jinými akumulátory.

u Do elektrického nářadí používejte pouze k tomu
určené akumulátory.  Použití jiných akumulátorů může
vést k poranění či požáru.

u Nepoužívaný akumulátor uchovávejte v bezpečné
vzdálenosti od kovových předmětů, jako jsou
kancelářské sponky, mince, klíče, hřebíky, šrouby
nebo jiné drobné kovové předměty, které mohou
způsobit přemostění kontaktů.  Zkrat mezi kontakty
akumulátoru může mít za následek popáleniny nebo
požár.

u Při nesprávném použití může z akumulátoru vytéci
kapalina. Nedotýkejte se jí.  Při náhodném kontaktu
opláchněte místo vodou.  Pokud kapalina vnikne do
očí, navštivte lékaře. Kapalina vytékající z akumulátoru
může způsobit podráždění pokožky nebo popáleniny.

u Nepoužívejte akumulátor nebo nářadí, které je
poškozené či upravené.  Poškozené nebo upravené
akumulátory se mohou chovat nepředvídaně a způsobit
požár, výbuch či poranění.

u Nevystavujte akumulátor nebo nářadí ohni či
nadměrné teplotě.  Vystavení ohni nebo teplotě nad
130 °C může způsobit výbuch.

u Dodržujte všechny pokyny pro nabíjení a nenabíjejte
akumulátor nebo nářadí mimo teplotní rozsah
uvedený v pokynech. Nesprávné nabíjení nebo nabíjení
při teplotách mimo uvedený rozsah může poškodit
akumulátor a zvýšit riziko požáru.

Servis
u Nechte své elektrické nářadí opravit pouze

kvalifikovaným odborným personálem a pouze
s originálními náhradními díly. Tím bude zajištěno, že
bezpečnost elektrického nářadí zůstane zachována.

u Nikdy neprovádějte servis poškozených akumulátorů. 
Servis akumulátorů by měl provádět pouze výrobce nebo
autorizovaná opravna.

Bezpečnostní upozornění pro lisy na tuk
u Při používání lisu na tuk noste ochranné rukavice,

ochranné brýle, chrániče sluchu a protiskluzovou
obuv.

u Nedávejte ruce do blízkosti pružinové tyče. Při provozu
lisu na tuk si můžete pohmoždit ruku.

u Nenechávejte lis na tuk na slunečním světle. Tuky
a maziva se mohou vznítit.

u Tuky a maziva neskladujte v blízkosti plamenů nebo
v teple. Tuky a maziva se mohou vznítit.

u Zajistěte, aby byla hadice přišroubovaná utahovacím
momentem 13–16 Nm. Jinak se hadice může při práci
s lisem na tuk uvolnit.

u Plnicí ventil musí být kompatibilní s plnicím hrdlem
a dimenzovaný na tlak minimálně 690 bar. Zabráníte
tak poškození lisu na tuk a nízkotlakého čerpadla.

u Používejte pouze tuky, které odpovídající třídám NLGI
uvedeným v technických údajích.  Dodržujte také
pokyny výrobce tuku. Jiné, neschválené materiály, jako
např. oleje, mohou z lisu na tuk vystříknout a poranit oči
nebo způsobit poruchu lisu na tuk.

u Přečtěte si a dodržujte před použitím pokyny výrobce
tuku.

u Před veškerými pracemi na lisu na tuk (např. před
výměnou kartuše) vyjměte z elektrického nářadí
akumulátor. Při neúmyslném stisknutí vypínače hrozí
nebezpečí poranění

u Při práci s lisem na tuk ve vyšší poloze ho zajistěte
ochrannými prostředky proti pádu. Zabráníte tak
věcným škodám a zranění osob při pádu lisu na tuk.
Ramenní popruh se nesmí používat jako ochranný
prostředek proti pádu.

u Před každým použitím zkontrolujte lis na tuk a hadici.
Nepoužívejte lis na tuk, když zjistíte u lisu na tuk nebo
hadice poškození či opotřebení. Hadice nesmí být
zablokovaná nebo zalomená. Hadice může vlivem
vysokého tlaku prasknout a vytékající tuk může způsobit
poranění.

u Neuskřípněte nebo neohýbejte pružnou hadici
násilím. Hadice může prasknout nebo se zdeformovat.

u Nepřenášejte lis na tuk za hadici nebo za zpětný
posouvač pružinové tyče.

u Při používání lisu na tuk nemiřte hadici na sebe ani na
osoby ve svém okolí. Vystřikující tuk může způsobit
poranění.

Bosch Power Tools 1 609 92A 9TA | (25.09.2025)
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u Udržujte lis na tuk čistý a ulpívající tuk
otřete.Zabráníte tak sklouznutí, a tedy zranění.

u Používejte pouze originální Bosch příslušenství.
u Dbejte na to, aby pracoviště bylo čisté, suché, dobře

osvětlené a dostatečně větrané.
u Při poškození a nesprávném použití akumulátoru

mohou unikat výpary. Akumulátor může začít hořet
nebo může vybouchnout. Zajistěte přívod čerstvého
vzduchu a při potížích vyhledejte lékaře. Výpary mohou
dráždit dýchací cesty.

u Neupravujte a neotvírejte akumulátor. Hrozí nebezpečí
zkratu.

u Špičatými předměty, jako např. hřebíky nebo
šroubováky, nebo působením vnější síly může dojít
k poškození akumulátoru. Uvnitř může dojít ke zkratu
a akumulátor může začít hořet, může z něj unikat kouř,
může vybouchnout nebo se přehřát.

u Akumulátor používejte pouze v produktech výrobce.
Jen tak bude akumulátor chráněný před nebezpečným
přetížením.

Chraňte akumulátor před horkem, např.
i před trvalým slunečním zářením, ohněm,
nečistotami, vodou a vlhkostí. Hrozí
nebezpečí výbuchu a zkratu.

Popis výrobku a výkonu
Přečtěte si všechna bezpečnostní
upozornění a všechny pokyny. Nedodržování
bezpečnostních upozornění a pokynů může mít
za následek úraz elektrickým proudem, požár
a/nebo těžká poranění.

Řiďte se obrázky v přední části návodu k obsluze.

Použití v souladu s určením
Elektrické nářadí je určené pro mazání pohyblivých dílů
prostřednictvím určených běžných mazacích míst běžně
prodávanými tuky určenými pro mazací lisy v kartuších nebo
z nádob.

Zobrazené součásti
Číslování zobrazených součástí se vztahuje k vyobrazení
elektrického nářadí na straně s obrázky.
(1) LED pracovní světlo
(2) Nastavovací kolečko pro předvolbu pumpovacích

rázů
(3) Vypínač pracovního světla
(4) Zajištění
(5) Aretační tlačítko
(6) Vypínač
(7) Spínač volby stupňů
(8) Ochranný kryt akumulátoru
(9) Akumulátora)

(10) Odjišťovací tlačítko akumulátorua)

(11) Šroub ochranného krytu akumulátoru
(12) Mazací válec
(13) Držák hadice
(14) Odvzdušňovací ventil
(15) Úchyt pro ramenní popruh
(16) Rukojeť pro vracení pružinové tyče
(17) Krytka válce
(18) Přetlakový ventil
(19) Hadice
(20) Ramenní popruh
(21) Matice (upevnění hadice / elektrické nářadí)
(22) Šroub držáku hadice
(23) Pružinová tyč
(24) Pojistná drážka
(25) Posouvač tuku
(26) Přidržovací pružina
(27) Redukce
(28) Adaptér pro 500g šroubovací kartušea)

(29) Adaptér pro 400g šroubovací kartušea)

(30) Uzavírací šroub
(31) Nástavec
(32) 90° nástavec
(33) Objímka
a) Toto příslušenství nepatří do standardního obsahu dodávky.

Technické údaje
Akumulátorový mazací lis GFP 18V-10
Číslo zboží 3 601 JN6 0..
Jmenovité napětí V= 18
Plnicí množství tuku g 400
Max. provozní tlak psi 10 000
Max. vytékající množství g/min 320
Délka hadice mm 1 200
Přípustný typ tuku NLGI 0−2
HmotnostA) kg 4,4
Doporučená teplota prostředí
při nabíjení

°C 0 až +35

Dovolená teplota prostředí při
provozuB) a při skladování

°C −20 až +50

Doporučené akumulátory GBA18V…
GBA 18V…

ProCORE18V…
EXPERT18V…

EXBA18V…
CORE18V…

Doporučené nabíječky GAL18…
GAL 18…
GAL 36…

GAL12V/18…

1 609 92A 9TA | (25.09.2025) Bosch Power Tools
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Akumulátorový mazací lis GFP 18V-10
GAL 12V/18…

GAX 18…
EXAL18…

A) Bez akumulátoru (hmotnost akumulátoru najdete na
www.bosch-professional.com)

B) Omezený výkon při teplotách < 0 °C
Hodnoty se mohou podle výrobku lišit a mají na ně vliv podmínky
použití a prostředí. Další informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracích
Hodnoty hlučnosti zjištěny podle EN 62841-1.
Hladina akustického tlaku při použití váhového filtru A činí
u tohoto elektrického nářadí typicky 77 dB(A). Nejistota K =
3 dB. Hladina hluku může při práci překročit uvedené
hodnoty.Noste chrániče sluchu!
Celkové hodnoty vibrací ah (součet vektorů tří os)
a nejistota K zjištěné podle EN 62841-1:
ah<2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

Úroveň vibrací a úroveň hluku, které jsou uvedené v těchto
pokynech, byly změřeny pomocí normované měřicí metody
a lze je použít pro vzájemné porovnání elektronářadí. Hodí se
i pro předběžný odhad zatížení vibracemi a hlukem.
Uvedená úroveň vibrací a úroveň hluku reprezentuje hlavní
použití elektronářadí. Pokud se ovšem bude elektronářadí
používat pro jiné práce, s jinými nástroji nebo
s nedostatečnou údržbou, může se úroveň hluku a úroveň
vibrací lišit. To může zatížení vibracemi a hlukem po celou
pracovní dobu zřetelně zvýšit.
Pro přesný odhad zatížení vibracemi a hlukem by měly být
zohledněny i doby, kdy je nářadí vypnuté nebo běží, ale ve
skutečnosti se nepoužívá. To může zatížení vibracemi
a hlukem po celou pracovní dobu výrazně snížit.
Stanovte dodatečná bezpečnostní opatření k ochraně
obsluhy před účinky vibrací, jako je např. údržba
elektronářadí a nástrojů, udržování teplých rukou,
organizace pracovních procesů.

Akumulátor
Bosch prodává akumulátorové elektrické nářadí i bez
akumulátoru. Na obale je uvedené, zda je součástí dodávky
elektrického nářadí akumulátor.

Nabíjení akumulátoru
u Používejte pouze nabíječky uvedené v technických

údajích. Jen tyto nabíječky jsou přizpůsobené pro
lithium-iontový akumulátor používaný s vaším
elektronářadím.

Upozornění: Lithium-iontové akumulátory se na základě
mezinárodních dopravních předpisů dodávají částečně
nabité. Aby byl zaručen plný výkon akumulátoru, před
prvním použitím akumulátor úplně nabijte.

Nasazení akumulátoru
Vložte nabitý akumulátor do uchycení akumulátoru tak, aby
citelně zaskočil.

Vyjmutí akumulátoru
Pro vyjmutí akumulátoru stiskněte odjišťovací tlačítko
a vytáhněte akumulátor. Nepoužívejte přitom násilí.
Akumulátor je opatřený 2 stupni zajištění, které mají zabránit
vypadnutí akumulátoru při neúmyslném stisknutí
odjišťovacího tlačítka. Pokud je akumulátor nasazený do
elektrického nářadí, drží ho v příslušné poloze pružina.

Ukazatel stavu nabití akumulátoru
Upozornění: Ne každý typ akumulátoru má ukazatel stavu
nabití.
Zelené LED ukazatele stavu nabití akumulátoru indikují stav
nabití akumulátoru. Z bezpečnostních důvodů je zjištění
stavu nabití možné pouze při vypnutém elektronářadí.
Pro zobrazení stavu nabití stiskněte tlačítko ukazatele stavu
nabití  nebo . Je to možné také při vyjmutém
akumulátoru.
Pokud po stisknutí tlačítka ukazatele stavu nabití nesvítí
žádná LED, je akumulátor vadný a musí se vyměnit.
Stav nabití akumulátoru se zobrazuje také na uživatelském
rozhraní Ukazatel stavu.
Typ akumulátoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita
Trvale svítí 3 zelené 60–100 %
Trvale svítí 2 zelené 30–60 %
Trvale svítí 1 zelená 5–30 %
Bliká 1 zelená 0–5 %

Typ akumulátoru ProCORE18V...

LED Kapacita
Trvale svítí 5 zelených 80–100 %
Trvale svítí 4 zelené 60–80 %
Trvale svítí 3 zelené 40–60 %
Trvale svítí 2 zelené 20–40 %
Trvale svítí 1 zelená 5–20 %
Bliká 1 zelená 0–5 %

Upozornění pro optimální zacházení s
akumulátorem
Akumulátor chraňte před vlhkostí a vodou.
Akumulátor skladujte pouze v teplotním rozmezí od −20 °C
do 50 °C. Nenechávejte akumulátor ležet např. v létě v autě.
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Příležitostně vyčistěte větrací otvory akumulátoru měkkým,
čistým a suchým štětcem.
Výrazně kratší doba chodu po nabití ukazuje, že je
akumulátor opotřebovaný a musí se vyměnit.
Dodržujte pokyny pro likvidaci.

Montáž
u Před každou prací na elektrickém nářadí (např.

údržba, výměna nástroje atd.) z něj vyjměte
akumulátor. Při neúmyslném stisknutí vypínače hrozí
nebezpečí poranění.

Montáž ramenního popruhu (viz obrázek A)
Při práci si můžete elektrické nářadí zavěsit přes ramena
pomocí ramenního popruhu (20).
– Zahákněte ramenní popruh (20) do úchytů (15).

Výměna hadice (viz obrázek B)
Ve stavu při dodání je namontovaná hadice (19) o délce
120 cm.
Zlomenou nebo poškozenou hadici vyměňte.
– Povolte matici (21) na hadici běžně prodávaným klíčem

a odšroubujte namontovanou hadici (19) z elektrického
nářadí.

– Našroubujte na elektrické nářadí novou hadici (19) a poté
utáhněte matici (21) utahovacím momentem 13–16 Nm.

Přemontování držáků hadice (viz obrázek C)
Držáky hadice (13) lze na elektrické nářadí umístit různým
způsobem.
– Uvolněte hadici (19) z držáku hadice (13).
– Povolte šrouby (22) a vytáhněte držáky hadice z krytu.
– Nasaďte držák hadice – podle preferovaného pracovního

postoje – do určených prohlubní a znovu ho přišroubujte.

Naplnění elektrického nářadí tukem
Přípustné kartuše
– 400g kartuše se stahovacím uzávěrem
– 500g šroubovací kartuše

(použitelná s adaptérem (28):  2 608 001 205 )
– 400g šroubovací kartuše

(použitelná s adaptérem (29):  2 608 001 204 )

Nasazení 400g kartuše se stahovacím uzávěrem (viz
obrázky D1−D2)
– Vyšroubujte mazací válec (12) proti směru hodinových

ručiček z elektrického nářadí.
– Vytáhněte pružinovou tyč (23) za rukojeť (16) úplně ven

a zaaretujte ji do pojistné drážky (24).
– Odstraňte uzavírací krytku ze 400g kartuše se stahovacím

uzávěrem a nasaďte kartuši otevřenou stranou dolů do
mazacího válce (12).

– Nyní odtrhněte z kartuše stahovací uzávěr.

– Zašroubujte mazací válec (12) po směru hodinových
ručiček do elektrického nářadí.

– Uvolněte pružinovou tyč (23) z pojistné drážky (24)
a zatlačte pružinovou tyč pomalu až nadoraz do mazacího
válce (12).
nebo
Uvolněte pružinovou tyč (23) z pojistné drážky (24)
a zaaretujte pružinovou tyč otočením o 90° pomocí
posouvače tuku (25). Tím se pružinová tyč pohybuje
s tukem a zbývající množství je vidět na stupnici pružinové
tyče (viz obrázek D3).

– Odvzdušněte systém (viz „Odvzdušnění (viz obrázek I)“,
Stránka 13).

Nasazení 500g šroubovací kartuše (viz obrázky E1−E3)
– Vyšroubujte mazací válec (12) proti směru hodinových

ručiček z elektrického nářadí.
– Stlačte přidržovací pružiny (26) k sobě a vytáhněte

redukci (27) z krytu.
– Zašroubujte adaptér (28) do elektrického nářadí

a utáhněte ho klíčem (otvor klíče 30 mm).
– Našroubujte 500g šroubovací kartuši do adaptéru (28).
– Odvzdušněte systém (viz „Odvzdušnění (viz obrázek I)“,

Stránka 13).

Nasazení 400g šroubovací kartuše (viz obrázky F1−F2)
– Vyšroubujte mazací válec (12) proti směru hodinových

ručiček z elektrického nářadí.
– V případě potřeby znovu nasaďte do krytu redukci (27).
– Zašroubujte adaptér (29) do elektrického nářadí

a utáhněte ho klíčem (otvor klíče 41 mm).
– Našroubujte 400g šroubovací kartuši do adaptéru (29).
– Odvzdušněte systém (viz „Odvzdušnění (viz obrázek I)“,

Stránka 13).

Plnění mazacího válce z nádoby (viz obrázek G)
– Vyšroubujte mazací válec (12) proti směru hodinových

ručiček z elektrického nářadí.
– Ponořte mazací válec cca 5 cm do tuku v nádobě.
– Vytáhněte pružinovou tyč (23) za rukojeť (16) pomalu

úplně ven a zaaretujte ji do pojistné drážky (24).
– Zašroubujte mazací válec (12) po směru hodinových

ručiček do elektrického nářadí.
– Uvolněte pružinovou tyč (23) z pojistné drážky (24)

a zatlačte pružinovou tyč pomalu až nadoraz do mazacího
válce (12).
nebo
Uvolněte pružinovou tyč (23) z pojistné drážky (24)
a zaaretujte pružinovou tyč otočením o 90° pomocí
posouvače tuku (25). Tím se pružinová tyč pohybuje
s tukem a zbývající množství je vidět na stupnici pružinové
tyče (viz obrázek D3).

– Odvzdušněte systém (viz „Odvzdušnění (viz obrázek I)“,
Stránka 13).
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Plnění mazacího válce pumpičkou (viz obrázky H1−H2)
Pomocí plnicího ventilku (závit 1/8" NPT) lze mazací
válec (12) naplnit přímo ze sudu s tukem pomocí nízkotlaké
pumpičky.
– Odstraňte uzavírací šroub (30) běžně prodávaným klíčem

na vnitřní šestihran a zašroubujte do závitu plnicí ventilek
(součást nízkotlaké pumpičky).

– Připojte nízkotlakou pumpičku k plnicímu ventilku
a naplňte mazací válec (12).

– Pokud mazací válec za účelem plnění vždy připojujete
k nízkotlaké pumpičce, můžete nechat plnicí ventilek
zašroubovaný v elektrickém nářadí.
V opačném případě vyšroubujte plnicí ventilek
z elektrického nářadí a uzavřete závit opět uzavíracím
šroubem (30).

– Odvzdušněte systém (viz „Odvzdušnění (viz obrázek I)“,
Stránka 13).

Odvzdušnění (viz obrázek I)
Odvzdušnění pomocí odvzdušňovacího ventilu
– Pro odvzdušnění mazacího válce (12) nebo nasazených

kartuší držte stisknutý odvzdušňovací ventil (14) tak
dlouho, dokud nepřetržitě nevytéká tuk.

Během odvzdušnění můžete navíc stisknout vypínač (6).
Aktivní odvzdušnění
– Zaaretujte pružinovou tyč (23) otočením o 90° pomocí

posouvače tuku (25). Stiskněte odvzdušňovací ventil
(14) a posouvejte pružinovou tyč tak dlouho dopředu,
dokud z odvzdušňovacího ventilu (14) nevytéká tuk.
nebo
Stiskněte odvzdušňovací ventil (14) a posouvejte dno
nasazené kartuše (500g šroubovací kartuše nebo 400g
šroubovací kartuše) pomocí vhodného předmětu tak
dlouho dopředu, dokud z odvzdušňovacího ventilu (14)
nevytéká tuk.

Montáž 90° nástavce (viz obrázek J)
Pro špatně přístupná mazací místa lze na normální
nástavec (31) namontovat nástavec s úhlem 90° (32).
– Nasaďte 90° nástavec (32) do normálního nástavce (31)

na hadici (19) a nasuňte objímku (33) přes spoj.
– Pro sejmutí 90° nástavce (32) posuňte objímku (33) zpět

a stáhněte 90° nástavec (32) z nástavce (31).

Výměna ochranného krytu akumulátoru
Pokud je ochranný kryt akumulátoru (8) poškozený, musí se
vyměnit.
– Vyjměte akumulátor (9).
– Povolte šrouby (11) a odstraňte poškozený ochranný kryt

akumulátoru.
– Našroubujte nový ochranný kryt akumulátoru.

Provoz
Příprava práce
Nastavení počtu pumpovacích rázů
Pomocí předvolby počtu pumpovacích rázů lze nanášet
konstantní množství tuku na různých mazacích místech.
– Nastavte požadovaný počet pumpovacích rázů na

nastavovacím kolečku (2).
Nastavovací
kolečko (2)

Počet pumpovacích rázů

ON Neomezený, dokud je stisknutý
vypínač (6).

1 až 50 Po dosažení nastaveného počtu
pumpovacích rázů se elektrické nářadí
automaticky vypne, i když je vypínač (6)
nadále stisknutý.

Nastavení stupně
Elektrické nářadí má dva stupně, které regulují množství
vytékajícího tuku v poměru k pracovnímu tlaku.
– Nastavte požadovaný stupeň na spínači (7).
Spínač (7) Množství tuku / pracovní tlak
Stupeň 1 – Množství vytékajícího tuku: 100 g/min

– Maximální pracovní tlak: 10 000 psi
Stupeň 2 – Maximální množství vytékajícího tuku:

320 g/min
– Pracovní tlak: 6 000−8 000 psi

Přehled množství tuku
V závislosti na počtu pumpovacích rázů je naneseno různé
množství tuku.

Počet pumpovacích rázů Množství tukuA) [g]
1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3

10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) ± 5 %
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Uvedení do provozu
Zapnutí/vypnutí
– Pro odblokování vypínače (6) stiskněte aretaci (4) zleva

doprava.
– Pro zapnutí elektrického nářadí stiskněte vypínač (6)

a držte ho stisknutý.
– Pro zajištění vypínače (6) stiskněte při stisknutém

vypínači aretační tlačítko (5).
– Pro vypnutí elektrického nářadí uvolněte vypínač (6),

resp. pokud je zaaretovaný aretačním tlačítkem (5),
krátce stiskněte vypínač (6) a pak ho uvolněte.

– Po práci stiskněte aretaci (4) zprava doleva, aby nedošlo
k nežádoucímu vytékání tuku.

Pracovní světlo
LED pracovní světlo (1) umožňuje osvětlení pracovní oblasti
při nepříznivých světelných podmínkách.
– Pro zapnutí pracovního světla stiskněte vypínač

pracovního světla (3).
Pokud při zapnutém pracovním světle mazací lis
nepracuje, pracovní světlo se po nějaké době
automaticky vypne.

– Pro vypnutí pracovního světla znovu stiskněte vypínač
pracovního světla (3).

Pracovní pokyny
u Řiďte se pokyny výrobce tuku! Určité tuky se mohou

používat pouze v určitém teplotním rozmezí.
u Otevírejte a používejte kartuše v souladu s údaji od

výrobce.
u Držáky pro ramenní popruh neslouží jako zajištění

proti pádu. Držáky (15) používejte výhradně pro
upevnění ramenního popruhu.

Mazání (viz obrázek K)
– Naplňte elektrické nářadí tukem.
– Namontujte požadovaný nástavec: (31)/(32).
– Nastavte požadovaný stupeň (spínač (7)).
– V případě potřeby nastavte počet pumpovacích rázů

(nastavovací kolečko (2)).
– Spojte nástavec s mazacím místem.
– Odblokujte vypínač (aretace (4)).
– Zapněte elektrické nářadí (vypínač (6)).
– Když je do mazacího místa vpraveno požadované

množství tuku, vypněte elektrické nářadí.
Nebo
Po dosažení nastaveného počtu pumpovacích rázů se
elektrické nářadí automaticky vypne.

Přetlakový ventil
Přetlakový ventil (18) se otevře, když pracovní tlak při
mazání překročí maximální tlak 10 000 psi. Přitom se tuk
vypustí do krytky  přetlakového ventilu a elektrické nářadí se
automaticky vypne.
– Vypněte elektrické nářadí.

– Zkontrolujte mazací místo a hadici (19), zda nejsou
ucpané.

Po odstranění případných závad lze normálně pracovat dál.

Údržba a servis
Údržba a čištění
u Před každou prací na elektrickém nářadí (např.

údržba, výměna nástroje atd.) z něj vyjměte
akumulátor. Při neúmyslném stisknutí vypínače hrozí
nebezpečí poranění.

u Udržujte elektronářadí a větrací otvory čisté, aby se
pracovalo dobře a bezpečně.

Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
Czech Republic
Tel.: +420 519 305700
V případě veškerých otázek a objednávek náhradních dílů
bezpodmínečně uveďte 10místné věcné číslo podle
typového štítku výrobku.

Likvidace
Elektronářadí, akumulátory, příslušenství a obaly se musí
odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronářadí a akumulátory/baterie
nevyhazujte do domovního odpadu!

Pouze pro země EU:
Elektrická a elektronická zařízení nebo použité akumulátory/
baterie, které už nejsou dále použitelné, se musí
shromažďovat odděleně od ostatního odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Použijte určená sběrná místa. Nesprávná
likvidace může být kvůli případně obsaženým nebezpečným
látkám škodlivá pro životní prostředí a zdraví.

Informace o datech z výrobků podle
nařízení (EU) 2023/2854
Připojené výrobky nebo související služby vytvářejí během
používání data. Následující kapitoly obsahují informace
o vytvářených datech z výrobku a o tom, jak lze získat přístup
k datům z výrobku.

Druh dat z výrobku
Výrobek může při používání vytvářet následující druhy dat.
Skutečně vytvářená data závisí na příslušném použití
výrobku.
– Doba provozu
– Informace o akumulátoru
– Teploty součástí
– Aktivace funkcí
– Poruchové a servisní události
– Informace o použití
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Protokolování dat z výrobku
Informace o shromažďování dat z výrobku a ukládání dat:
– Je zaprotokolováno méně než 1 kB dat z výrobku.
– Výrobek je schopný ukládat data z výrobku na zařízení,

když je výrobek zapnutý.

Přístup k datům a formát dat
Informace, jak může uživatel získat data:
– v rámci EU si může uživatel data z výrobku vyžádat

prostřednictvím servisu Bosch Power Tools 
(e-mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com),
pokud uživatel pošle výrobek do servisu Bosch a/nebo

– Pokud je výrobek vybavený bezdrátovým rozhraním,
může uživatel získat přímý přístup k datům z výrobku
prostřednictvím příslušné mobilní aplikace společnosti
Bosch Power Tools.

– Data jsou poskytována v běžně používaném, strojově
čitelném formátu (např. JSON).
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de EU-Konformitätserklärung Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlägigen Bestimmungen der nachfolgend aufgeführten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen übereinstimmen. 
Technische Unterlagen bei: *

Akku-Fettpresse Sachnummer

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards. 
Technical file at: *

Cordless grease
gun

Article number

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
sont en conformité avec les directives, règlements normatifs et normes
énumérés ci-dessous. 
Dossier technique auprès de : *

Pompe à graisse
sans-fil

N° d’article

es Declaracio ́n de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuación y están en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

Bomba de
engrase
accionada por
acumulador

Nº de artículo

pt Declaração de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
mencionados cumprem todas as disposições e os regulamentos indicados e
estão em conformidade com as seguintes normas.
Documentação técnica pertencente à: *

Bomba de
lubrificação sem
fio

N.° do produto

it Dichiarazione di conformita ̀ UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative. 
Documentazione Tecnica presso: *

Ingrassatore a
batteria

Codice prodotto

nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

Accuvetspuit Productnummer

da EU-overensstemmelseserklæring Vi erklærer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
overensstemmelse med alle gældende bestemmelser i følgende direktiver og
forordninger og opfylder følgende standarder.
Tekniske bilag ved: *

Batteridrevet
fedtpresse

Typenummer

sv EU-konformitetsförklaring Vi förklarar under eget ansvar att de nämnda produkterna uppfyller kraven i
alla gällande bestämmelser i de nedan angivna direktiven och
förordningarnas och att de stämmer överens med följande normer.
Teknisk dokumentation: *

Batteridriven
fettspruta

Produktnummer

no EU-samsvarserklæring Vi erklærer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med følgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *

Batteri-Fettpistol Produktnummer

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme täten, että mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *

Akkukäyttöinen
rasvapuristin

Tuotenumero

el Δήλωση πιστότητας ΕΕ Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι τα αναφερόμενα προϊόντα
αντιστοιχούν σε όλες τις σχετικές διατάξεις των πιο κάτω αναφερόμενων
οδηγιών και κανονισμών και ταυτίζονται με τα ακόλουθα πρότυπα. 
Τεχνικά έγγραφα στη: *

Γρασαδόρος
μπαταρίας

Αριθμός ευρετηρίου

tr AB Uygunluk beyanı Tek sorumlu olarak, tanımlanan ürünün aşağıdaki yönetmelik ve direktiflerin
geçerli bütün hükümlerine ve aşağıdaki standartlara uygun olduğunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulunduğu yer: *

Akülü gres
tabancası

Ürün kodu
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pl Deklaracja zgodności UE Oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że niniejsze produkty
odpowiadają wszystkim wymaganiom poniżej wyszczególnionych dyrektyw i
rozporządzeń, oraz że są zgodne z następującymi normami. 
Dokumentacja techniczna: *

Smarownica
akumulatorowa

Numer katalogowy

cs EU prohlášení o shodě Prohlašujeme na výhradní zodpovědnost, že uvedený výrobek splňuje
všechna příslušná ustanovení níže uvedených směrnic anařízení aje vsouladu
snásledujícími normami:
Technické podklady u: *

Akumulátorový
mazací lis

Objednací číslo

sk EÚ vyhlásenie o zhode Vyhlasujeme na výhradnú zodpovednosť, že uvedený výrobok spĺňa všetky
príslušné ustanovenia nižšie uvedených smerníc anariadení aje vsúlade
snasledujúcimi normami:
Technické podklady má spoločnosť: *

Akumulátorový
mazací lis

Vecné číslo

hu EU konformitási nyilatkozat Egyedüli felelőséggel kijelentjük, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alábbiakban felsorolásra kerülő irányelvek és rendeletek valamennyi
idevágó előírásainak és megfelelnek a következő szabványoknak.
Műszaki dokumentumok megőrzési pontja: *

Akkus zsírzóprés Cikkszám

ru Заявление о соответствии ЕС Мы заявляем под нашу единоличную ответственность, что названные
продукты соответствуют всем действующим предписаниям
нижеуказанных директив и распоряжений, а также нижеуказанных
норм.
Техническая документация хранится у: *

Аккумуляторны
й смазочный
шприц

Товарный №

uk Заява про відповідність ЄС Мизаявляємо під нашу одноособову відповідальність, що названі
вироби відповідають усім чинним положенням нищеозначених директив
і розпоряджень, а також нижчеозначеним нормам. 
Технічна документація зберігається у: *

Акумуляторний
мастильний
пістолет

Товарний номер

kk ЕО сәйкестік мағлұмдамасы Өз жауапкершілікпен біз аталған өнімдер төменде жзылған
директикалар мен жарлықтардың тиісті қағидаларына сәйкестігін және
төмендегі нормаларға сай екенін білдіреміз.
Техникалық құжаттар: *

Аккумуляторлық
майлағыш
шприц

Өнім нөмірі

ro Declaraţie de conformitate UE Declarăm pe proprie răspundere că produsele menţionate corespund
tuturor dispoziţiilor relevante ale directivelor şi reglementărilor enumerate în
cele ce urmează şi sunt în conformitate cu următoarele standarde. 
Documentaţie tehnică la: *

Presă de
lubrifiere cu
acumulator

Număr de identificare

bg ЕС декларация за съответствие С пълна отговорност ние декларираме, че посочените продукти
отговарят на всички валидни изисквания на директивите и разпоредбите
по-долу и съответства на следните стандарти.
Техническа документация при: *

Акумулаторна
преса за грес

Каталожен номер

mk EU-Изјава за сообразност Со целосна одговорност изјавуваме, дека опишаните производи се во
согласност со сите релевантни одредби на следните регулативи и
прописи и се во согласност со следните норми.
Техничка документација кај: *

Батериски
пиштол за
подмачкување

Број на дел/артикл

sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmë nën përgjegjësinë tonë të vetme se produktet e deklaruara
përmbushin të gjitha dispozitat e zbatueshme të direktivave dhe rregulloreve
të renditura më poshtë dhe janë në përputhje me standardet e mëposhtme. 
Dokumentacioni teknik gjendet në: *

Pistoletë grasimi
me bateri

Kodi i artikullit

sr EU-izjava o usaglašenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim dotičnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledećim standardima.
Tehnička dokumentacija kod: *

Akumulatorska
presa za mast

Broj predmeta

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi določili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehnična dokumentacija pri: *

Akumulatorska
tlačilka za mast

Številka artikla
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hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornošću izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedećim normama.
Tehnička dokumentacija se može dobiti kod: *

Akumulatorska
preša za mast

Kataloški br.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad järgnevalt
loetletud direktiivide ja määruste kõikidele asjaomastele nõuetele ja on
kooskõlas järgmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Akuga
määrdepress

Tootenumber

lv Deklarācija par atbilstību 
ES standartiem

Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka šeit aplūkotie izstrādājumi atbilst visiem
tālāk minētajās direktīvās un rīkojumos ietvertajām saistošajām nostādnēm,
kā arī sekojošiem standartiem.
Tehniskā dokumentācija no: *

Akumulatora
smērvielas
pistole

Izstrādājuma numurs

lt ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiškiame, kad išvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
žemiau nurodytų direktyvų ir reglamentų reikalavimus ir šiuos standartus.
Techninė dokumentacija saugoma: *

Akumuliatorinis
tepalo švirkštas

Gaminio numeris

GFP 18V-10 3 601 JN6 000 2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
* Robert Bosch Power Tools GmbH 
(PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

Thomas Donato 
Chairman of the 
Management Board

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 05.12.2024
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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